
 

Desk Stand Installation 
Installation du support de table 

Instalación del soporte para escritorio  
Instalação do suporte de mesa 

 

The desk stand can be positioned at a 60° or 30° angle. 
Le support de table peut être placé en angle de 60° ou de 30°. 
El soporte para escritorio puede colocarse en un ángulo de 60º o 30º. 
O suporte de mesa pode ser posicionado em um ângulo de 60° ou 30°. 

Replace the Controller’s Backplate 
Remplacement de la plaque de montage du panneau de commande 
Reemplazo de la placa posterior del Controlador 
Substituição da placa traseira do controlador 

1. 

Remove the screw and the original backplate. 
Retirez la vis et la plaque de montage d'origine. 
Remueva el tornillo y la placa posterior original. 
Remova o parafuso e a placa traseira original. 

2. 

Feed the field wiring through the backplate’s wiring cutout.  
Faites passer le câblage par le passe-fils de la plaque de montage. 
Introduzca el cableado a través de la abertura para cableado de la placa posterior. 
Passe a fiação através do recorte na placa traseira. 

3. 

Install the desk stand backplate and secure it with the screw. 
Installez la plaque de montage du support de table et fixez-la à l'aide de la vis. 
Instale la placa posterior del soporte para escritorio y asegúrela con el tornillo. 
Instale a placa traseira do suporte de mesa e fixe-a com o parafuso. 

NOTE: If using the 24-hour backup battery (Kit LCP500-24B, battery 300-03866-AIO), remove the 
battery retainer clip. The clip is not used with the 24-hour battery. 

NOTE : Si vous utilisez la batterie de secours de 24 heures (ensemble LCP500-24B, batterie300-
03866-AIO),  retirez la barrette de retenue des piles. Cette barrette n'est pas utilisée avec la batterie 
de 24 heures. 

NOTA : Si usa la batería de respaldo de 24 horas (Kit LCP500-24B, batería 300-03866-AIO), 
remueva el clip de retención de la batería. El clip no se usa con la batería de 24 horas. 

NOTA: se estiver usando a bateria de reserva de 24 horas (Kit LCP500-24B, bateria 300-03866-
AIO), remova o grampo de retenção da bateria. O grampo não é usado com a bateria de 24 horas. 

 

 



 

 

 

 

 

Install the Desk Stand 
Installation du support de table 
Instale el soporte para escritorio 
Instalação do suporte de mesa 

1. 

Choose the desired angle and align the hooks on the desk stand with the slots on the backplate. 
Choisissez l'angle désiré et alignez les crochets du support de table sur les fentes de la plaque arrière. 
Elija el ángulo deseado y alinee los ganchos del soporte con las ranuras de la placa posterior. 
Escolha o ângulo desejado e alinhe os ganchos do suporte de mesa com as ranhuras da placa traseira. 

  

2. 

Slide the desk stand up to lock it in place. 
Faites glisser le support de table vers le haut pour le verrouiller en place. 
Deslice el soporte para escritorio hacia arriba para fijarlo en su lugar. 
Deslize o suporte de mesa para cima para travá-lo. 

 
To use the other position, flip the stand the other way before fitting it to the backplate. 
Pour utiliser l'autre position, faites pivoter le support dans l'autre sens avant de le fixer à la plaque arrière. 
Para usar la otra posición, invierta la posición del soporte antes de fijarlo a la placa posterior. 
Para usar a outra posição, vire o suporte do outro lado antes de encaixá-lo na placa traseira. 
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